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1. Wiewol viel herter Orden sind, darin man sindt

manch geistlich streng Personen;

noch dann ich für die strengsten acht,

die Tag und Nacht der Fürsten Höf beiwohnen.

Dann wer sich geit in diesen Streit den Höfen anzohangen,

der stellt doch gar sein Sach in Gfahr,

ist stets mit Furcht gefangen.

2. Den schä( ich ganz vor weis und gschickt,

der unverstrickt eim andern ist mit Pflichten,

so er das wol geraten mag und seine Tag kann ruhsamlich verrichten:

Dann wer sich geit in Dienstbarkeit,

der' er sich möcht entladen,

der ist ein Gauch, grägt billig auch den Spo. zusampt dem Schaden.

3. Es ist doch ja ein thöricht Mann, der sich wol kann

ohn Hilf der Fürsten nähren,

und gibt sich doch in diesen Zwang, dasz er erlang

viel hohe Ständ der Ehren;

so er doch weisz, wies Sprichwort heiszt;

dasz man den schönen Frauen

und groszen Herrn soll dienen gern, darneben übel trauen.
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1. Although there are many harsh Orders in which

many spiritually strict persons are found; 

yet I consider the strictest ones those who a1end the

courts of princes day and night. 

For whoever enters into this struggle to a1ach onesself

to the courts, puts his cause in danger, 

and is always caught in fear.

2. I consider him completely wise and skillful who is

not entangled with duties to another, so that he can

manage things easily and spend his days peacefully:

For whoever enters into servitude, from which he

might want to be freed, he is a fool, and rightly bears

the scorn along with the damaging results.

3. It is indeed a foolish man who can well nourish

himself without the help of princes, 

and yet gives himself to life, 

so that he obtains many significant positions of honor; 

one knows, as the proverb says; 

that one should gladly serve beautiful women 

and great lords, but be wary of them.
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